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Instrucciones de seguridad 

 

¡Antes de la primera puesta en funcionamiento lea 
atentamente estas instrucciones y respete ante todo las 
instrucciones de seguridad! 

Todos los trabajos en y con este aparato deben realizarse tal y 
como están descritos en este manual de instrucciones. 
Guarde este manual de instrucciones para su uso en el futuro. 
Si cede el aparato a otra persona, le rogamos que adjunte 
también las presentes instrucciones de uso. 

Uso apropiado 
No deben usar el aparato las personas (niños incluidos) con discapacidad 
física, sensorial o psíquica, o con una experiencia o conocimientos 
insuficientes, a no ser que las supervise una persona responsable de su 
seguridad, o que las haya instruido debidamente sobre la utilización del 
aparato. Para estar seguro de que los niños no juegan con el aparato, 
vigílelos. 

Advertencias generales 
• Preste atención para que el cable de conexión no pueda ser causa de 

tropiezos. El cable de conexión no debe ser doblado o aplastado. 
• No ponga en marcha el aparato cuando éste o el cable de conexión 

presenten daños visibles o si el aparato se ha caído. 
• En el interior del aparato hay tensiones peligrosas. No abra nunca el 

aparato o introduzca objetos por las hendiduras de ventilación. ¡Peligro 
de muerte por descarga eléctrica! 

• Para desconectar el aparato completamente del suministro de corriente 
se debe desenchufarlo de la red. Desenchufe siempre el aparato tirando 
de la clavija y no del cable de corriente. 

• En caso de una tormenta, los aparatos conectados a la red podrían 
dañarse. Por esta razón, desconecte el aparato de la red en caso de 
tormenta. 

• Si el aparato es trasladado de un lugar frío a un lugar caliente, espere un 
rato antes de conectarlo a la red. El agua condensada que se forma 
podría dañar el aparato. Cuando el aparato haya alcanzado la 
temperatura ambiental, se podrá poner en funcionamiento sin ningún 
peligro. 
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• Encargue la reparación del aparato o su cable a un taller de reparación 
especializado o a nuestro centro de servicio. Reparaciones inapropiadas 
pueden causar peligros importantes para el usuario. 

Coloque el aparato de forma segura 
• Nunca utilice el aparato al aire libre. 
• No utilice el aparato en lugares húmedos o muy polvorientos. 
Coloque el aparato sobre una superficie firme y lisa. Preste atención a 

• Que las ranuras de ventilación no estén tapadas (p.ej., por revistas, 
cortinas, manteles, etc.) para que esté siempre garantizada una 
ventilación suficiente; 

• Que el aparato no esté expuesto a fuentes directas de calor (p.ej., la 
calefacción); 

• Que el aparato no esté expuesto a la luz solar directa; 
• Que el aparato esté expuesto a gotas de agua o salpicaduras y que no se 

coloquen objetos llenos de líquido, como p.ej. jarrones, sobre el aparato; 
• Que el aparato no esté al lado de campos magnéticos (como p. ej. la 

televisión u otros altavoces); 
• Que no se encuentren fuentes de fuego (p.ej. velas encendidas) cerca del 

aparato. 

Mantenga la toma de corriente accesible 
Conecte el aparato sólo a una toma de corriente (230 V ~ 50 Hz) bien 
accesible y cercana al lugar de emplazamiento. Para que el aparato pueda 
desconectarse rápidamente de la corriente, el enchufe debe permanecer 
accesible. 

No haga nunca reparaciones por su cuenta 
En caso de desperfectos en el aparato o la toma de corriente, desenchúfelo 
inmediatamente, para evitar los riesgos. 
 No intente en ningún caso abrir y/o arreglar Usted mismo el 
aparato. ¡Existe riesgo de descarga eléctrica! En caso de 
malfuncionamiento del aparato, diríjase a nuestro servicio de 
reparación o a otro taller especializado. 
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Manejo seguro de las pilas 
Puede alimentar el aparato con una batería monobloc de 9 V. Para ello, 
observe las siguientes indicaciones: 

• Mantenga las pilas alejadas de los niños. Las pilas pueden representar un 
peligro de muerte si se tragan. En caso de ingestión accidental de una 
pila hay que avisar inmediatamente a un médico. 

• No arroje las pilas al fuego, no las cortocircuite y no las  abra. 
• Antes de colocarlas, limpie los contactos de las pilas y del aparato, en 

caso de que sea necesario. 
• Al colocar la pila tenga en cuenta su polaridad (+/–). 
• Recambie la pila de seguridad pasado un año como máximo. 
• ¡Retire inmediatamente del aparato la pila gastada! ¡Existe un alto peligro 

de derrame! 
• No exponga la pila a condiciones extremas. ¡No coloque el aparato, por 

ejemplo, encima de un radiador! ¡Existe un alto peligro de derrame! 
• ¡No intente jamás recargar pilas normales! ¡Existe peligro de explosión! 
• Retire inmediatamente del aparato las pilas que derramen líquido. Limpie 

los contactos antes de introducir una pila nueva. ¡Existe peligro de 
causticación por el ácido de las pilas! 

• ¡En caso de que se hubiera derramado ácido de la pila, evite en todo caso 
que el líquido entre en contacto con la piel, los ojos y las mucosas! Si el 
ácido hubiera entrado en contacto con la piel, enjuague inmediatamente 
las zonas afectadas con abundante agua limpia y acuda a un médico sin 
demora. 

• Si no va a utilizar el aparato durante mucho tiempo, extraiga las pilas. 

Contenido 

 

Mantegan el paquete alejado del alcance de los niños. Hay peligro 
de asfixia. 

 

Cuando desembale la caja, asegúrese de que están incluidos los siguientes 
artículos: 

• Radio reloj despertador 
• Manual de instrucciones y tarjeta de garantía 
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Esquema del aparato 

 

1 Altavoz (en la parte trasera) 

2 Pantalla del reloj 

3 HOUR: Tecla para el ajuste de 
las horas 

4 MIN: Tecla para el ajuste de los 
minutos 

5 BAND FM/AM: Interruptor de 
selección de banda FM/AM 

6 BUZZ / OFF / VOL: Regulador 
de volumen de radio, activación 
de sonido de despertador (en la 
parte trasera) 

7 Antena de cable 

8 Cable de red 

9 TUNING: Selección de la 
emisora 

10 Escala de emisoras 
 

11 Compartimento para las pilas de 
seguridad (en la parte inferior 
del aparato) 

12 SNOOZE: Repetición de la 
alarma 

13 TIME: Tecla para el ajuste de la 
hora 

14 ALARM: Tecla para el ajuste de 
la alarma 

15 ON OFF AUTO: Interruptor de 
funcionamiento (encender el 
aparato/ apagar el aparato/ 
despertador) 

16 DIMMER LO/HI: Indicación de 
hora más/menos iluminada 

17 SLEEP: Desconexión 
automática (función "SLEEP") 

18 Indicador de que el despertador 
está activado 
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Puesta en marcha y uso 

Pila de seguridad 
Para que el reloj siga funcionando también cuando haya desconectado el 
aparato de la red puede introducir una pila monobloc de 9 V (tipo 6LR61, no 
incluida en el volumen de suministro). 

 Desconecte el aparato de la red. 
 Retire la tapa del compartimento de pilas en la parte posterior del 

aparato. 
 Conecte los dos conectores de la pila con los del aparato. ¡Tenga en 

cuenta la polaridad de la pila! 
 Coloque la pila y cierre la tapa del compartimento. 
 Vuelva a enchufar el aparato a una toma de corriente de 230 V ~ 50 Hz. 

Ponga el reloj en hora después de colocar la pila, para que se memorice la 
hora correcta en la memoria en caso de producirse una interrupción del 
suministro eléctrico. 
 

 
Si el aparato es utilizado largo tiempo sin conexión a la red (p. ej., tras 
una tormenta), la hora puede diferenciarse en varios minutos de la 
hora real. Verifique en ese caso tras cada interrupción de la conexión a 
la red la hora ajustada y corríjala si fuera necesario. 

Ajuste del reloj 
Enchufe el aparato a una toma de corriente de 230 V ~ 50 Hz. En pantalla 
parpadea la hora (0:00). Cuando en pantalla aparezca la indicación de la 
hora puede ajustar el reloj. 

 Mantenga pulsada la tecla TIME y a la vez pulse la tecla HOUR hasta que 
aparezca la hora correcta. 

 Mantenga pulsada la tecla TIME y a la vez pulse la tecla MIN hasta que 
aparezca el número de minutos correcta. 

Iluminación de la pantalla 
 Si quiere que las indicaciones en pantalla aparezcan más iluminadas, 

ponga el interruptor DIMMER, situado en el lateral del aparato, en HI. 
 Ponga el interruptor en LO, para que las indicaciones en pantalla estén 

menos iluminadas. 
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Modo radio 
 Desenrolle totalmente la antena de cable para la recepción de emisoras 

de FM. 
  Ponga el interruptor de funcionamiento en ON. 
 Seleccione con ayuda del interruptor de frecuencia FM o AM. 
 Girando el dial TUNING en el lateral del aparato puede sintonizar la 

emisora deseada. Verá la frecuencia en la indicación de bandas de 
frecuencia en el frontal del aparato. 

 Eventualmente, oriente la antena de cable hasta obtener una recepción 
óptima. 

  Para apagar la radio, ponga el interruptor de funcionamiento en OFF. 

Volumen 
 Girando el botón VOL en el lateral del aparato puede ajustar el volumen. 

Desconexión automática (función "SLEEP") 
Con la función "SLEEP" el aparato se apaga pasado un tiempo predefinido de 
entre 1 hora 59 minutos y un minuto. 

 Ajuste una emisora de radio como se describe en el capítulo „Modo 
radio“. 

 Ponga el interruptor de funcionamiento en la posición OFF. Si ha 
ajustado además el despertador y éste debe activarse, ajuste el 
interruptor de funcionamiento en AUTO. 

 Pulse la tecla SLEEP. En la pantalla, aparecerá el indicativo 0:59 y 
comenzará el funcionamiento de la radio. 

 Para ajustar un tiempo más corto, mantenga pulsada la tecla SLEEP 
pulsando a la vez la tecla MIN. 

 Para ajustar un periodo más largo, mantenga pulsada la tecla SLEEP 
pulsando a la vez HOUR. El indicador saltará a 1:59. Cuente entonces, si 
lo desea, el tiempo con MIN hacia abajo. 

Al finalizar el ajuste de la hora, se desconectará la radio.  
 Para interrumpir la función SLEEP anticipadamente, pulse SNOOZE. La 

radio se apagará. 
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Despertador/Activación automática 
Al ajustar el despertador, puede seleccionar si en el momento elegido debe 
sonar una señal de alarma („Buzzer“) o si debe activarse la radio. 

Ajustar la hora del despertador 
 Ajuste la hora en el tiempo deseado (ver „Ajuste del reloj“ en la página 

8). 
 Ponga el interruptor de funcionamiento en la posición AUTO. En pantalla 

aparece la indicación AUTO. 
 Mantenga pulsada la tecla ALARM y a la vez pulse la tecla HOUR hasta 

que aparezca la hora correcta. 
 Mantenga pulsada la tecla ALARM y a la vez pulse la tecla MIN hasta que 

aparezca el número de minutos correcto. 
Para controlar posteriormente la hora que ha ajustado, puede pulsar ALARM. 

Despertador con tono de alarma 
 Ponga el interruptor de funcionamiento en AUTO. 
 Ajuste el nivel del volumen en BUZZ/OFF. El sonido de la alarma sonará a 

la hora establecida. 

Despertador con radio 
 Ponga el interruptor de funcionamiento en AUTO. 
 Seleccione la emisora de radio que desea escuchar para despertarse. 
 Ajuste el nivel del volumen con un nivel suficiente. La radio se encenderá 

a la hora ajustada. 

Repetición del despertador/apagado de la alarma 
 Para apagar la alarma durante 9 minutos pulse la tecla SNOOZE. Pasados 

unos 9 minutos, el tono de alarma o la radio se volverán a activar. 
 Para apagar la alarma hasta el día siguiente, pulse la tecla ALARM en el 

aparato. 
 Para desactivar la alarma por completo, ponga el interruptor de 

funcionamiento en OFF. 
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Limpieza 
Antes de limpiar el aparato, desconéctelo de la red. Para limpiarlo, emplee un 
paño seco y suave. Evite emplear detergentes y productos químicos de 
limpieza, puesto que podrían dañar las superficies y/o las inscripciones del 
aparato. 

Eliminación 
Embalaje 

 
Su aparato está embalado para protegerlo contra eventuales daños 
durante el transporte. Los embalajes son materias primas y por ello 
son reutilizables o aptos para ser devueltos al ciclo de reciclaje de 
materias primas. 

 
Aparato 

 

No tire bajo ningún concepto el aparato al final de su vida útil a la 
basura doméstica. Consulte en su ayuntamiento o autoridad local la 
posibilidad de una eliminación apropiada y respetuosa con el medio 
ambiente. 

 
Pilas 

 

No tire las pilas usadas a la basura doméstica. Las pilas deben ser 
depositadas en un punto de recogida para pilas usadas. 
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Especificaciones técnicas 
Alimentación 
Tensión:  230 V ~ 50 Hz 
Pila de seguridad: 1 x monobloc 9 V, 6LR61 

(no incluida en el volumen de suministro) 

Radio 
Banda FM:  87,5 – 108 MHz 
Banda AM:  522 – 1620 kHz 

  
 

¡Reservado el derecho a realizar modificaciones técnicas! 
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